
KINGTUK HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KINGTUK S&W J
FRAME 640 CENT-BLACK-LEFT HAND

Inside the waistband holster combines easy concealment and secure, all-day
comfort. Durable, yet breathable saddle leather backing panel rests against
the body, with a supple Napa leather outer covering that makes it easy to tuck
your shirt smoothly over the holster. Rugged Kydex® holster pocket holds its
shape and maintains a snug grasp on the gun. Spring steel clips attach the
holster to your belt and let you set the carry height and angle you prefer.
Does not fit California-compliant versions of the S&W M&P Shield.  Fits belts
up to 1.75" wde

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KINGTUK S&W J FRAME 640 CENT-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021017
Mfr. No.: KT159B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: 640 Cent
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160118

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK S&amp;W J
FRAME 640 CENTBLACKLEFT HAND
Einführung
Danke, dass du dich für das KINGTUK Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
InsidetheWaistbandHolster ist so konzipiert, dass es einfache Versteckbarkeit und sicheren, ganztägigen
Komfort bietet. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten,
lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Risse und ersetze es, falls Schäden festgestellt
werden.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen kann.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für die zu tragende Waffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Waffe in der Öffentlichkeit
ordnungsgemäß verborgen ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, insbesondere mit der Smith
&amp; Wesson J Frame 640.
Verwende die FederstahlClips, um das Holster sicher an deinem Gürtel zu befestigen. Stelle sicher, dass
es fest sitzt, bevor du es trägst.
Stelle die Tragehöhe und den Winkel so ein, dass es für dich bequem ist und gleichzeitig einen sicheren
und einfachen Zugriff auf die Waffe ermöglicht.
Vermeide es, das Holster in Umgebungen zu tragen, in denen es übermäßiger Feuchtigkeit ausgesetzt
sein könnte, da dies das Leder und die KydexMaterialien beschädigen kann.
Sei vorsichtig beim Ziehen der Waffe aus dem Holster, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Überprüfe die Kompatibilität: Stelle sicher, dass deine Waffe eine Smith &amp; Wesson J Frame 6401.
ist und dass sie entladen ist.
Befestige das Holster:2.

Öffne die FederstahlClips und positioniere das Holster an deinem Gürtel.
Befestige die Clips sicher an deinem Gürtel und stelle sicher, dass es fest sitzt.

Trageposition anpassen:3.
Stelle die Höhe und den Winkel des Holsters nach deinem Geschmack für Komfort und
Zugänglichkeit ein.

Waffe einsetzen:4.
Schiebe die entladene Waffe vorsichtig in das Holsterfach, wobei du darauf achtest, dass sie gut
sitzt.

Hemd stecken:5.
Nutze die weiche NapaLederAußenhülle, um dein Hemd glatt über das Holster zu stecken und es
zu verbergen.

Regelmäßige Überprüfungen:6.
Überprüfe regelmäßig das Holster und die Waffe während des Tages auf ordnungsgemäße



Passform und Sicherheit.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es bitte verantwortungsbewusst. Wirf
es nicht im regulären Müll weg. Ziehe stattdessen die folgenden Optionen in Betracht:

Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zur Entsorgung von Leder und KydexMaterialien.
Überlege, die Materialien zu recyceln, wenn ein passendes Programm in deiner Nähe verfügbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zur Meldung potenzieller Sicherheitsprobleme wende dich bitte an die
entsprechende EUKontaktstelle oder Sicherheitsbehörde in deiner Region. Achte darauf, dass du die neuesten
Sicherheitsvorschriften und Richtlinien befolgst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und effektives Erlebnis
mit deinem KINGTUK Holster zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



Safety Instruction Guide for KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL KINGTUK S&amp;W J
FRAME 640 CENTBLACKLEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the KINGTUK Holster by Galco International. This insidethewaistband holster is designed
to provide easy concealment and secure, allday comfort. To ensure your safety and the proper use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it into the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Do not modify the holster in any way, as this can compromise its safety and effectiveness.
Always follow the manufacturer's instructions for the firearm being carried.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is properly concealed when in public.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, specifically the Smith &amp; Wesson J
Frame 640.
Use the spring steel clips to securely attach the holster to your belt. Ensure that it is firmly in place before
carrying.
Adjust the carry height and angle to a position that is comfortable for you, while still allowing for safe and
easy access to the firearm.
Avoid wearing the holster in environments where it may be exposed to excessive moisture, as this can
damage the leather and Kydex materials.
Be cautious when drawing the firearm from the holster to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage
Check Compatibility: Ensure that your firearm is a Smith &amp; Wesson J Frame 640 and that it is1.
unloaded.
Attach the Holster:2.

Open the spring steel clips and position the holster on your belt.
Securely fasten the clips to your belt, ensuring a snug fit.

Adjust Carry Position:3.
Adjust the height and angle of the holster to your preference for comfort and accessibility.

Insert Firearm:4.
Carefully slide the unloaded firearm into the holster pocket, ensuring it fits snugly.

Tuck Your Shirt:5.
Use the supple Napa leather outer covering to tuck your shirt smoothly over the holster for
concealment.

Regular Checks:6.
Periodically check the holster and firearm for proper fit and security throughout the day.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life, please dispose of it responsibly. Do not throw it in regular
waste. Instead, consider the following options:



Contact your local waste management authority for guidance on disposing of leather and Kydex
materials.
Consider recycling the materials if a suitable program is available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or to report potential safety issues, please refer to the appropriate EU contact point or
safety authority in your region. Always ensure that you are following the latest safety regulations and
guidelines.

By adhering to these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your
KINGTUK Holster. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
KINGTUK GALCO INTERNATIONAL KINGTUK
S&amp;W J FRAME 640 CENTBLACKLEFT HAND
Introducción
Gracias por elegir la Funda KINGTUK de Galco International. Esta funda dentro del pantalón está diseñada para
proporcionar una fácil ocultación y una comodidad segura durante todo el día. Para garantizar tu seguridad y el
uso adecuado de este producto, por favor, lee y sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta
guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la pistola que estás llevando.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu pistola esté correctamente oculta cuando estés
en público.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de pistola, específicamente la Smith &amp;
Wesson J Frame 640.
Usa los clips de acero inoxidable para sujetar la funda de manera segura a tu cinturón. Asegúrate de que
esté firmemente en su lugar antes de llevarla.
Ajusta la altura y el ángulo de transporte a una posición que te resulte cómoda, mientras permites un
acceso seguro y fácil a la pistola.
Evita usar la funda en entornos donde pueda estar expuesta a humedad excesiva, ya que esto puede
dañar los materiales de cuero y Kydex.
Ten cuidado al extraer la pistola de la funda para prevenir descargas accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que tu pistola sea una Smith &amp; Wesson J Frame 640 y1.
que esté descargada.
Coloca la Funda:2.

Abre los clips de acero inoxidable y posiciona la funda en tu cinturón.
Sujeta firmemente los clips a tu cinturón, asegurándote de que esté bien ajustada.

Ajusta la Posición de Transporte:3.
Ajusta la altura y el ángulo de la funda a tu preferencia para mayor comodidad y accesibilidad.

Inserta la Pistola:4.
Desliza con cuidado la pistola descargada en el bolsillo de la funda, asegurándote de que encaje
bien.

Introduce Tu Camisa:5.
Usa la suave cubierta de cuero Napa para introducir tu camisa suavemente sobre la funda para su
ocultación.

Revisiones Regulares:6.
Revisa periódicamente la funda y la pistola para asegurarte de que se ajusten y estén seguras
durante todo el día.



Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda llegue al final de su vida útil, por favor, deséchala de manera responsable. No la tires a la
basura regular. En su lugar, considera las siguientes opciones:

Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre cómo deshacerte de
los materiales de cuero y Kydex.
Considera reciclar los materiales si hay un programa adecuado disponible en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o para informar sobre posibles problemas de seguridad, por favor,
consulta el punto de contacto o la autoridad de seguridad correspondiente en tu región. Asegúrate siempre de
seguir las últimas regulaciones y directrices de seguridad.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu Funda KINGTUK. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Étui KINGTUK GALCO
INTERNATIONAL KINGTUK S&amp;W J FRAME 640
CENTBLACKLEFT HAND
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui KINGTUK de Galco International. Cet étui à l'intérieur de la ceinture est conçu pour
offrir une dissimulation facile et un confort sécurisé tout au long de la journée. Pour garantir votre sécurité et
une utilisation appropriée de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et remplacezle s'il présente des dommages.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'arme à feu que vous transportez.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est correctement
dissimulée en public.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Smith &amp;
Wesson J Frame 640.
Utilisez les clips en acier ressort pour attacher solidement l'étui à votre ceinture. Assurezvous qu'il est
bien en place avant de porter.
Ajustez la hauteur et l'angle de port à une position qui vous convient, tout en permettant un accès sûr et
facile à l'arme à feu.
Évitez de porter l'étui dans des environnements où il pourrait être exposé à une humidité excessive, car
cela peut endommager les matériaux en cuir et en Kydex.
Soyez prudent lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que votre arme à feu est un Smith &amp; Wesson J Frame 6401.
et qu'elle est déchargée.
Fixez l'Étui :2.

Ouvrez les clips en acier ressort et positionnez l'étui sur votre ceinture.
Fixez solidement les clips à votre ceinture, en vous assurant qu'ils sont bien ajustés.

Ajustez la Position de Port :3.
Ajustez la hauteur et l'angle de l'étui selon votre préférence pour le confort et l'accessibilité.

Insérez l'Arme à Feu :4.
Glissez soigneusement l'arme à feu déchargée dans la poche de l'étui, en vous assurant qu'elle
s'adapte bien.

Rentrez Votre Chemise :5.
Utilisez la couverture extérieure en cuir Napa souple pour rentrer votre chemise de manière fluide
sur l'étui pour la dissimulation.

Vérifications Régulières :6.
Vérifiez périodiquement l'étui et l'arme à feu pour un ajustement et une sécurité appropriés tout
au long de la journée.



Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui arrive à la fin de sa durée de vie utile, veuillez le jeter de manière responsable. Ne le jetez pas
dans les déchets ordinaires. Considérez plutôt les options suivantes :

Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur l'élimination des
matériaux en cuir et en Kydex.
Envisagez de recycler les matériaux si un programme adapté est disponible dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler des problèmes potentiels de sécurité, veuillez vous référer au
point de contact ou à l'autorité de sécurité appropriée dans votre région. Assurezvous toujours de suivre les
dernières réglementations et directives de sécurité.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace
avec votre étui KINGTUK. Merci de votre attention à ces importantes directives de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per KINGTUK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL KINGTUK
S&amp;W J FRAME 640 CENTBLACKLEFT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il KINGTUK Holster di Galco International. Questo holster da indossare all'interno della
cintura è progettato per fornire una facile occultabilità e un comfort sicuro per tutto il giorno. Per garantire la
tua sicurezza e il corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza
riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'holster.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura e sostituiscilo se trovi danni.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò può compromettere la sua sicurezza e efficacia.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'arma da fuoco che stai portando.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma da fuoco sia adeguatamente
occultata quando sei in pubblico.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco, specificamente il Smith &amp;
Wesson J Frame 640.
Usa le clip in acciaio a molla per attaccare saldamente l'holster alla cintura. Assicurati che sia ben fissato
prima di portarlo.
Regola l'altezza e l'angolo di trasporto in una posizione che sia comoda per te, consentendo comunque
un accesso sicuro e facile all'arma da fuoco.
Evita di indossare l'holster in ambienti dove potrebbe essere esposto a umidità eccessiva, poiché ciò può
danneggiare i materiali in pelle e Kydex.
Fai attenzione quando estrai l'arma da fuoco dall'holster per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controlla la Compatibilità: Assicurati che la tua arma da fuoco sia un Smith &amp; Wesson J Frame1.
640 e che sia scarica.
Attacca l'Holster:2.

Apri le clip in acciaio a molla e posiziona l'holster sulla cintura.
Fissa saldamente le clip alla cintura, assicurandoti che sia ben aderente.

Regola la Posizione di Trasporto:3.
Regola l'altezza e l'angolo dell'holster secondo le tue preferenze per comfort e accessibilità.

Inserisci l'Arma da Fuoco:4.
Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco scarica nella tasca dell'holster, assicurandoti che si
adatti saldamente.

Infila la Tua Camicia:5.
Usa la morbida copertura in pelle Napa per infilare la camicia in modo uniforme sopra l'holster per
l'occultamento.

Controlli Regolari:6.
Controlla periodicamente l'holster e l'arma da fuoco per assicurarti che si adattino e siano sicuri
durante il giorno.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster raggiunge la fine della sua vita utile, ti preghiamo di smaltirlo in modo responsabile. Non
gettarlo nei rifiuti normali. Invece, considera le seguenti opzioni:

Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sullo smaltimento di materiali in pelle e
Kydex.
Considera il riciclo dei materiali se un programma adeguato è disponibile nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o per segnalare potenziali problemi di sicurezza, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto o all'autorità di sicurezza appropriata nella tua regione. Assicurati sempre di
seguire le ultime normative e linee guida sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
KINGTUK Holster. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



Turvallisuusohjeet KINGTUK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL KINGTUK S&amp;W J FRAME 640
CENTBLACKLEFT HAND
Johdanto
Kiitos, että valitsit KINGTUKholsterin Galco Internationalilta. Tämä sisäpuolen vyökotelo on suunniteltu
tarjoamaan helppoa piilottamista ja turvallista, koko päivän mukavuutta. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen oikean käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaihda se, jos löydät vaurioita.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Älä muuta holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Noudata aina valmistajan ohjeita kuljetettavan aseen osalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on asianmukaisesti piilotettu julkisilla paikoilla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseen mallin, erityisesti Smith &amp; Wesson J Frame 640:n,
kanssa.
Käytä jousiteräsklipsejä kiinnittääksesi holsterin vyöhön turvallisesti. Varmista, että se on tukevasti
paikallaan ennen kuljettamista.
Säädä kantokorkeus ja kulma mukavaksi, samalla varmistaen turvallinen ja helppo pääsy aseeseen.
Vältä holsterin käyttöä ympäristöissä, joissa se voi altistua liialliselle kosteudelle, sillä tämä voi
vahingoittaa nahkaa ja Kydexmateriaaleja.
Ole varovainen, kun vedät asetta holsterista, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisemisen.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että aseesi on Smith &amp; Wesson J Frame 640 ja että se on1.
tyhjennetty.
Kiinnitä holsteri:2.

Avaa jousiteräsklipsejä ja aseta holsteri vyöhösi.
Kiinnitä klipsit tukevasti vyöhön varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.

Säädä kantokorkeus:3.
Säädä holsterin korkeus ja kulma mieltymyksesi mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.

Aseta ase:4.
Liukuta tyhjennetty ase varovasti holsterin taskuun varmistaen, että se istuu tiukasti.

Taita paita:5.
Käytä pehmeää Napanahkakuorta, jotta voit taittaa paitasi sujuvasti holsterin päälle
piilottamiseksi.

Säännölliset tarkastukset:6.
Tarkista säännöllisesti holsterin ja aseen kunto ja turvallisuus päivän aikana.

Hävitysohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä lopun, hävitä se vastuullisesti. Älä heitä sitä tavallisiin jätteisiin. Harkitse
seuraavia vaihtoehtoja:



Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita nahka ja Kydexmateriaalien
hävittämiseen.
Harkitse materiaalien kierrätystä, jos alueellasi on sopiva ohjelma.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai haluat ilmoittaa mahdollisista turvallisuusongelmista, ota
yhteyttä asianomaiseen EU:n yhteyspisteeseen tai turvallisuusviranomaiseen alueellasi. Varmista aina, että
noudatat viimeisimpiä turvallisuusmääräyksiä ja ohjeita.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen KINGTUKholsterisi
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för KINGTUK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL KINGTUK
S&amp;W J FRAME 640 CENTBLACKLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt KINGTUKholstern från Galco International. Denna inuti midjebältet holster är designad för att
erbjuda enkel dold bärning och säker, hela dagen komfort. För att säkerställa din säkerhet och korrekt
användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Inspektera regelbundet holstern för slitage och byt ut den om någon skada finns.
Förvara holstern på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhet och effektivitet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för det vapen som bärs.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är ordentligt dolt när du är i offentligheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp, specifikt Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Använd fjäderstålklippen för att säkert fästa holstern på ditt bälte. Kontrollera att den sitter fast ordentligt
innan du bär den.
Justera bärhöjd och vinkel till en position som är bekväm för dig, samtidigt som den tillåter säker och
enkel åtkomst till vapnet.
Undvik att bära holstern i miljöer där den kan utsättas för överdriven fukt, eftersom detta kan skada läder
och Kydexmaterialen.
Var försiktig när du drar vapnet ur holstern för att förhindra oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera kompatibilitet: Se till att ditt vapen är en Smith &amp; Wesson J Frame 640 och att det är1.
oladdat.
Fäst holstern:2.

Öppna fjäderstålklippen och placera holstern på ditt bälte.
Fäst klippen ordentligt på ditt bälte och se till att det sitter tätt.

Justera bärposition:3.
Justera höjden och vinkeln på holstern efter din preferens för komfort och tillgänglighet.

Sätt in vapnet:4.
Försiktigt glid det oladdade vapnet in i holsterfickan, se till att det passar tätt.

Tucka in din skjorta:5.
Använd det mjuka Napaläder yttre skalet för att smidigt stoppa in din skjorta över holstern för
dölja.

Regelbundna kontroller:6.
Kontrollera regelbundet holstern och vapnet för korrekt passform och säkerhet under dagen.

Avfallsinstruktioner
När holstern når slutet av sin användbara livslängd, vänligen kassera den ansvarsfullt. Släng den inte i vanligt
avfall. Överväg istället följande alternativ:



Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om hur man kasserar läder och
Kydexmaterial.
Överväg att återvinna materialen om ett lämpligt program finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller för att rapportera potentiella säkerhetsproblem, vänligen hänvisa till den
lämpliga EUkontaktpunkten eller säkerhetsmyndigheten i din region. Se alltid till att du följer de senaste
säkerhetsreglerna och riktlinjerna.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din KINGTUKholster. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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